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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 

Montanstahl 
 

1. Definizioni 

Nelle presenti Condizioni Generali di Vendita ("CGV"), i seguenti termini avranno il significato loro assegnato di seguito: 

a) "Montanstahl" si riferisce a una delle seguenti società: 
o Montanstahl SA, con sede legale a Stabio (Svizzera);  
o Montanstahl GmbH, con sede legale a Schwerte (Germania); 

b) Per "Acquirente" si intende la persona fisica, la società o l'ente che acquista beni e/o servizi da Montanstahl SA o 
Montanstahl GmbH. 

 
2. Validità 

La responsabilità contrattuale di Montanstahl sorge solo al momento dell’emissione di una conferma d’ordine scritta 
all’Acquirente. Qualsiasi accordo che si discosti dal contenuto della conferma d’ordine richiede l’approvazione espressa e 
scritta di Montanstahl. Le CGV costituiscono parte integrante di tutte le conferme d’ordine e si applicano pertanto a tutte le 
forniture di beni e servizi da Montanstahl all’Acquirente. Le CGV prevalgono su tutti gli accordi precedenti, compreso l’ordine 
d’acquisto dell’Acquirente. Qualsiasi deroga alle CGV sarà valida solo se espressamente indicata nella conferma d’ordine di 
Montanstahl. Le CGV si applicano anche nei casi in cui Montanstahl effettui la consegna all’Acquirente senza riserve, anche 
se a conoscenza di termini e condizioni dell’Acquirente in conflitto o difformi. La conferma d’ordine di Montanstahl si 
considera accettata dall’Acquirente qualora non venga contestata entro una settimana dal ricevimento. Effettuando un 
ordine o accettando la consegna, l'Acquirente conferma di aver ricevuto, letto e accettato le presenti Condizioni Generali di 
Vendita (GSTC). 

3. Prezzi e fatturazione 

I prezzi indicati nelle offerte, conferme e fatture si intendono al netto dell’IVA. Quantità, dimensioni, pesi e altre informazioni 
riportate da Montanstahl sono fornite con la massima attenzione, ma senza garanzia di assoluta precisione. Ai fini della 
fatturazione, fanno fede le quantità effettivamente consegnate ed i servizi effettivamente prestati, come indicato nelle bolle 
di consegna confermate.  

4. Pagamento e termini di pagamento 

Le condizioni di pagamento indicate nella conferma d’ordine di Montanstahl sono vincolanti. Salvo diverso accordo, i prezzi 
fatturati sono da intendersi al netto e devono essere saldati integralmente. L’Acquirente ha diritto a uno sconto solo se 
espressamente indicato nella conferma d’ordine o nella fattura, e solo alle condizioni lì specificate. Gli sconti sono applicabili 
esclusivamente se il pagamento avviene entro i termini concordati e non risultano fatture pregresse insolute. Tutti i 
pagamenti ricevuti saranno imputati in via prioritaria alla copertura dei debiti più datati. Eventuali reclami per difetti della 
merce o ritardi nella consegna non autorizzano l’Acquirente a posticipare i pagamenti né a prorogare i termini di credito.  

In caso di mancato pagamento entro il termine stabilito, l’Acquirente sarà considerato in mora automaticamente, senza 
necessità di sollecito formale. Se i pagamenti sono ritardati di oltre due settimane, all'Acquirente verranno addebitati 
interessi di mora, calcolati in base al tasso di interesse standard per prestiti a breve termine presso la sede legale di 
Montanstahl, con un tasso minimo del 3%. Inoltre, se il pagamento non viene effettuato entro trenta giorni dal periodo 
stabilito, l'Acquirente sarà responsabile del rimborso di eventuali costi sostenuti da Montanstahl per l'utilizzo di servizi di 
recupero crediti.  
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In caso di insolvenza dell'Acquirente o di circostanze simili che minaccino la capacità di Montanstahl di ricevere il pagamento, 
tutti i saldi in sospeso diventeranno immediatamente esigibili e pagabili, indipendentemente da accordi precedenti. In tali 
casi, il Fornitore si riserva il diritto di sospendere o terminare tutti gli obblighi di consegna.   

5. Riserva della proprietà 

Fino a quando non è stato effettuato il pagamento completo, le merci consegnate rimangono di proprietà di Montanstahl. 
Se le merci sono state mescolate o combinate con altri prodotti, l’Acquirente assegna da subito i suoi diritti di proprietà o di 
comproprietà alle partecipazioni miste o al nuovo articolo a Montanstahl e le mantiene con diligenza commerciale. Crediti 
derivanti dalla cessione di tale proprietà verso terzi vengono subito trasferiti a Montanstahl. Su richiesta di Montanstahl, 
l’Acquirente è tenuto ad annunciare all'acquirente terzo l'assegnazione per il pagamento a Montanstahl. In caso di apertura 
di una procedura di insolvenza relativa al patrimonio dell’Acquirente o in caso di ritardo nel pagamento di più di 60 giorni 
dalla data di scadenza, Montanstahl ha il diritto di riscuotere le merci soggette alla sua riserva della proprietà dall’Acquirente 
e analoga applicazione delle disposizioni sulla restituzione delle merci. Se Montanstahl accetta un reso merci sulla base della 
riserva della proprietà, l’Acquirente è responsabile di qualsiasi perdita di entrate derivante dalla rivendita di tali merci e deve 
anche rimborsare i costi di ritorno merci e di trasporto successivo. 

6. Divieto di assegnazione 

L’Acquirente non ha il diritto di assegnare i crediti di Montanstahl, indipendentemente dal motivo legale. Questo vale anche 
per rivendicazioni future. 

7. Termini di consegna e forza maggiore 

Montanstahl si impegna a rispettare i tempi di consegna indicati. Il rispetto dei termini di consegna è subordinato alla 

ricezione tempestiva di tutti i documenti e le approvazioni necessarie da parte dell'Acquirente. In caso di ritardo, 

l'Acquirente può recedere dal contratto solo dopo aver concordato con Montanstahl una ragionevole proroga, che non 

potrà essere inferiore a otto (8) settimane. L'Acquirente può recedere dal contratto solo se tale periodo di grazia scade 

senza che la consegna sia avvenuta. Il recesso è limitato alla parte ineseguita del contratto, a meno che l'Acquirente non 

possa dimostrare che l'adempimento parziale non è di suo interesse. Le consegne parziali sono consentite e non possono 

essere rifiutate dall'Acquirente. Eventuali ritardi nella consegna non danno diritto all'Acquirente di richiedere risarcimenti 

per danni o penali. Eventuali clausole penali, disposizioni relative al risarcimento danni predeterminato o termini simili 

contenuti negli ordini d'acquisto dell'Acquirente o in altri documenti sono qui respinti e non avranno alcun effetto, 

indipendentemente dal fatto che Montanstahl vi si sia opposta espressamente. 

Montanstahl non si assume alcuna responsabilità per ritardi o inadempimenti dovuti a forza maggiore o eventi al di fuori 

del suo controllo, inclusi i ritardi da parte dei suoi fornitori. In tali casi, il termine di consegna sarà prorogato per la durata 

dell'impedimento più un ragionevole periodo di riavvio. Se l'impedimento perdura per più di sei (6) mesi, ciascuna delle parti 

può recedere dalla parte ineseguita del contratto. Per "forza maggiore" si intendono, a titolo esemplificativo ma non 

esaustivo: provvedimenti normativi (quali divieti di importazione/esportazione, modifiche doganali o di licenze), catastrofi 

naturali, pandemie, guerre, atti terroristici, boicottaggi, sanzioni, scioperi, serrate, interruzioni nella fornitura di energia o 

materie prime e aumenti imprevedibili dei costi. Eventuali cambiamenti nelle necessità dell'Acquirente, anche se dovuti a 

forza maggiore, non esonerano l'Acquirente dall'obbligo di pagare la merce già prodotta o in fase di produzione. 

8. Ordini quadro 

Nel caso di ordini quadro con consegne ripartite, l’Acquirente è tenuto a fornire un programma mensile dettagliato delle 

consegne (o dei ritiri) relative alle quantità richieste. Qualora tale programma non venga trasmesso in tempo utile, 

Montanstahl, previa emissione di due solleciti, si riserva il diritto di definire autonomamente il piano di consegne oppure 

recedere dalla parte del contratto ancora ineseguita. In entrambi i casi, Montanstahl si riserva il diritto di richiedere il 

risarcimento dei danni eventualmente subiti. 
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9. Consegne in eccesso o difetto 

Se non concordato separatamente per iscritto, sono ammesse consegne in eccesso o difetto fino al 15%. 

10. Richiesta di esclusività 

Se l'Acquirente richiede l'esclusiva per la produzione di prodotti specifici, tale esclusiva sarà concessa solo se espressamente 

concordata per iscritto da Montanstahl nella conferma d'ordine. A meno che non sia definito un periodo di tempo specifico 

nella conferma d'ordine, l'esclusiva avrà una durata massima di tre (3) anni dalla data dell'ultimo ordine effettuato 

dall’Acquirente per i relativi prodotti. Questa limitazione di durata non si applica nei casi in cui l'esclusiva sia regolata da 

diritti di proprietà intellettuale. 

11. Disegni e attrezzature 

Montanstahl si riserva tutti i diritti di proprietà e di copyright su disegni, progetti e altri documenti forniti. Tali materiali non 

possono essere riprodotti né resi accessibili a terzi senza previa autorizzazione scritta da parte di Montanstahl. Anche le 

attrezzature e gli strumenti realizzati, per i quali l’Acquirente ha contribuito ai costi, restano di esclusiva proprietà di 

Montanstahl. Trascorsi tre anni dall’ultima consegna, Montanstahl si riserva il diritto di procedere allo smaltimento di tali  

attrezzature senza obbligo di preavviso. 

12. Diritti di proprietà intellettuale e manleva 

L’Acquirente dichiara e garantisce che tutti i prodotti che devono essere fabbricati da Montanstahl per l’Acquirente, 

compresi eventuali disegni, specifiche, progetti o materiali forniti dall’Acquirente, non infrangono né violano alcun diritto di 

proprietà intellettuale di terzi, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, diritti d'autore, brevetti, marchi, segreti 

commerciali o altri diritti proprietari, e sono liberi da qualsiasi vincolo o restrizione legale. Qualora esistano tali violazioni, 

infrazioni, vincoli o restrizioni, l’Acquirente concede con la presente a Montanstahl una licenza non esclusiva, perpetua, 

irrevocabile, gratuita, mondiale, trasferibile e sub-licenziabile per utilizzare, riprodurre, modificare, distribuire e sfruttare 

altrimenti qualsiasi proprietà intellettuale fornita dall’Acquirente a Montanstahl. L’Acquirente dichiara e garantisce inoltre 

di possedere tutti i diritti, i titoli e le autorità necessari per concedere la suddetta licenza e per fornire i materiali senza 

violare alcun diritto di terzi. Inoltre, l’Acquirente dovrà comunicare a Montanstahl, al più tardi al momento dell'ordine, 

eventuali protezioni della proprietà intellettuale, vincoli o altre restrizioni legali applicabili relative all'ordine, incluse, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, quelle relative a documentazione, disegni, specifiche o materiali forniti. In caso di 

violazione da parte dell’Acquirente di queste dichiarazioni, garanzie o obblighi, l’Acquirente dovrà indennizzare, difendere 

e tenere indenne Montanstahl, le sue affiliate, i funzionari, i direttori, i dipendenti e gli agenti da e contro qualsiasi 

rivendicazione, domanda, azione, responsabilità, danno, perdita, costo e spesa derivanti da o relativi a qualsiasi reclamo di 

terzi che alleghi la violazione o l'infrazione di diritti di proprietà intellettuale o altre restrizioni proprietarie. Montanstahl 

declina ogni responsabilità in tali circostanze e si riserva il diritto di richiedere il pieno indennizzo all’Acquirente a prima 

richiesta. Queste disposizioni sopravviveranno alla risoluzione o alla scadenza di qualsiasi accordo tra le parti. 

13. Consulenza 

Tutti gli schizzi, disegni o altre costruzioni, procedure e idee proposte da Montanstahl saranno sottoposte all'esame 

dell’Acquirente senza impegno. È responsabilità dell’Acquirente garantire, attraverso la produzione di prototipi o altre 

misure adeguate, che questi progetti, processi e idee siano adatti ai suoi scopi e che nessun diritto di proprietà industriale, 

norma e regolamento sia violato dal loro utilizzo. La responsabilità di Montanstahl per tali raccomandazioni e consulenza è 

espressamente esclusa. 
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14. Controllo delle Esportazioni, Sanzioni e Destinazione d'Uso 

L'Acquirente garantisce che l’acquisto, il trasferimento, l’esportazione, la riesportazione, l’uso o la rivendita dei prodotti 

forniti da Montanstahl avverranno nel pieno rispetto della legislazione svizzera, delle leggi dell'Unione Europea, nonché 

delle normative internazionali vigenti in materia di controlli all'esportazione e sanzioni economiche. 

L'Acquirente dichiara e garantisce che i prodotti non saranno utilizzati, direttamente o indirettamente, per scopi legati allo 

sviluppo, alla fabbricazione o all'impiego di armi chimiche, biologiche, nucleari, dei relativi sistemi vettori (missili) o di altri 

armi di distruzione di massa. L’Acquirente si impegna a vigilare affinché i prodotti non siano messi a disposizione di soggetti 

coinvolti in tali attività. 

L’Acquirente si impegna a non rivendere, trasferire o riesportare i prodotti verso paesi, entità o persone fisiche sottoposte  

a embargo o sanzioni da parte della Confederazione Svizzera, delle Nazioni Unite o dell'Unione Europea. L’Acquirente è 

responsabile del monitoraggio costante di tali liste di restrizione. 

Montanstahl si riserva il diritto insindacabile di sospendere l’esecuzione o annullare qualsiasi ordine o fornitura qualora: 

a) Emergano fondati sospetti relativi a un uso finale illecito o non conforme alle dichiarazioni rese. 

b) L’Acquirente ometta o rifiuti di fornire, su richiesta di Montanstahl, la documentazione necessaria alla verifica della 

conformità, inclusi certificati di destinazione d'uso (End-User Statement). 

c) Le autorità competenti neghino, revochino o sospendano le autorizzazioni all’esportazione necessarie. 

In tali circostanze, Montanstahl sarà sollevata da ogni responsabilità per ritardi o mancata esecuzione del contratto e 

l’Acquirente non potrà vantare alcun diritto al risarcimento di danni o indennizzi. 

15. Spedizione e trasferimento del rischio 

Salvo diverso accordo tra le parti, il trasferimento del rischio avviene in conformità agli Incoterms EXW (Ex Works). Ciò 

significa che il rischio passa all’Acquirente al momento della consegna della merce allo spedizioniere o al vettore incaricato, 

e comunque al più tardi al momento in cui la merce lascia lo stabilimento di Montanstahl. 

16. Ispezione della merce, reclami e garanzia 

L’Acquirente è tenuto a eseguire un controllo accurato della merce entro 14 giorni dal ricevimento. Tale verifica deve 

comprendere, ma non limitarsi alla corrispondenza delle quantità, la conformità alle specifiche contrattuali, l’eventuale 

presenza di danni visibili ed il rispetto dei requisiti tecnici e qualitativi concordati. Eventuali non conformità riscontrate 

devono essere comunicate per iscritto a Montanstahl entro il medesimo termine. In caso di mancato controllo o di mancata 

segnalazione entro i termini indicati, la merce si considera accettata senza riserve, e qualsiasi reclamo successivo sarà 

ritenuto non valido. 

L’Acquirente si impegna a utilizzare risorse adeguate, personale qualificato e procedure idonee per garantire l’efficacia del  

processo di controllo in accettazione. L’Acquirente dovrà conservare registrazioni scritte di tutti i controlli effettuati e 

metterle a disposizione di Montanstahl su richiesta. 

Difetti non visibili, che non potevano essere individuati entro il termine di 14 giorni anche con un controllo accurato, devono 

essere comunicati immediatamente dopo la loro scoperta. In tal caso, la lavorazione del prodotto deve essere interrotta 

immediatamente, e il difetto dovrà essere documentato tramite campioni esplicativi. 

La garanzia fornita da Montanstahl ha una durata massima di 24 mesi dalla data di consegna o di messa a magazzino da 

parte del fornitore. 

Ogni difetto deve essere dimostrato dall’Acquirente e richiede una presa di posizione scritta da parte di Montanstahl. Sono 

considerate valide esclusivamente le contestazioni relative a inadempimenti contrattuali esplicitamente concordati tra le 

parti. Sono espressamente esclusi obblighi derivanti dalla normativa del Paese dell’Acquirente o da requisiti non 
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formalmente concordati per iscritto. L’Acquirente conferma di aver eseguito in autonomia le necessarie verifiche 

sull’idoneità dei beni per l’uso previsto e dichiara di non fare affidamento su eventuali dichiarazioni o raccomandazioni di 

Montanstahl in merito a tale idoneità o a misure da adottare per l’utilizzo del prodotto. 

In caso di reclamo accettato, la garanzia di Montanstahl si limita, a propria discrezione, alla riparazione del prodotto, alla 

sostituzione gratuita oppure al rimborso proporzionale al minor valore del bene. È espressamente convenuto che la 

responsabilità complessiva di Montanstahl nei confronti dell’Acquirente, qualunque ne sia la causa giuridica (contrattuale, 

extracontrattuale, da garanzia, di legge o altro), è limitata all’importo del prezzo di acquisto corrisposto dall’Acquirente.  

Qualsiasi ulteriore pretesa risarcitoria o garanzia supplementare è espressamente esclusa. 

In nessun caso Montanstahl sarà responsabile per danni indiretti, incidentali, consequenziali o speciali, inclusi, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, il mancato guadagno, la perdita di produzione, la perdita d'affari o i reclami da parte dei 

clienti dell'Acquirente, indipendentemente dal fatto che Montanstahl sia stata informata della possibilità di tali danni. Tale 

esclusione si applica nella misura massima consentita dalla legge applicabile. 

17. Richieste di risarcimento danni 

Montanstahl sarà responsabile per i danni – indipendentemente dal fondamento giuridico – solo in caso di dolo o colpa 

grave. 

La suddetta limitazione non si applica a: 

a) Danni derivanti da lesioni alla vita, all'integrità fisica o alla salute; 

b) Responsabilità ai sensi di disposizioni di legge inderogabili; 

c) Occultamento doloso di difetti. 

Per i contratti conclusi con Montanstahl GmbH, la responsabilità si applica anche in casi di colpa lieve qualora vi sia una 

violazione di obblighi contrattuali essenziali (cosiddetti "Doveri Cardinali" – obblighi il cui adempimento è essenziale per la 

corretta esecuzione del contratto e sul cui rispetto l'Acquirente fa regolarmente affidamento). In tali casi di colpa lieve, la 

responsabilità è limitata al risarcimento dei danni prevedibili e tipici. A scanso di equivoci, le obbligazioni contrattuali 

essenziali (Doveri Cardinali) di Montanstahl ai sensi del presente contratto si limitano alla consegna di merci sostanzialmente 

conformi alle specifiche e alle quantità concordate entro un termine ragionevole. 

Nella misura consentita dalla legge, e a condizione che non si applichi nessuno dei casi sopra citati ai punti a), b) e c), la 

responsabilità totale di Montanstahl per qualsiasi singolo reclamo o serie di reclami è limitata al valore netto dello specifico 

ordine da cui deriva il reclamo. 

18. Settori regolam entati e usi fina li controllati  

Eventuali clausole penali, disposizioni relative al risarcimento danni predeterminato o termini simili contenuti negli ordini 

d'acquisto dell'Acquirente o in altri documenti sono qui respinti e non avranno alcun effetto, indipendentemente dal fatto 

che Montanstahl vi si sia opposta espressamente. 

Effettuando un ordine o accettando la consegna, l'Acquirente conferma di aver ricevuto, letto e accettato le presenti 

Condizioni Generali di Vendita (GSTC). 

In nessun caso Montanstahl sarà responsabile per danni indiretti, incidentali, consequenziali o speciali, inclusi, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, il mancato guadagno, la perdita di produzione, la perdita d'affari o i reclami da parte dei 

clienti dell'Acquirente, indipendentemente dal fatto che Montanstahl sia stata informata della possibilità di tali danni. Tale 

esclusione si applica nella misura massima consentita dalla legge applicabile. 
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A scanso di equivoci, le obbligazioni contrattuali essenziali (obblighi cardine) di Montanstahl ai sensi del presente contratto 

si limitano alla consegna di merci sostanzialmente conformi alle specifiche e alle quantità concordate entro un termine 

ragionevole. 

Settori regolamentati e usi finali controllati Montanstahl fornisce prodotti destinati ad applicazioni a duplice uso (dual-use), 

difesa, militari e nucleari, subordinatamente alle condizioni stabilite nella presente clausola e in conformità a tutte le 

normative internazionali, dell'Unione Europea e svizzere applicabili. L'Acquirente riconosce che le transazioni che 

comportano tali applicazioni sono soggette a requisiti normativi più rigorosi e accetta gli obblighi rafforzati di seguito 

indicati. 

L'Acquirente dovrà comunicare a Montanstahl, al più tardi al momento dell'ordine, l'uso finale specifico, l'utente finale e la 

destinazione finale dei prodotti, inclusa la classificazione normativa applicabile. L'Acquirente dovrà fornire tutta la 

documentazione ragionevolmente richiesta da Montanstahl per valutare la conformità normativa prima dell'accettazione 

dell'ordine. La mancata o incompleta comunicazione darà diritto a Montanstahl di rifiutare l'ordine, sospendere l'esecuzione 

o recedere dal contratto senza alcuna responsabilità. 

L'Acquirente dichiara e garantisce di possedere e mantenere per tutta la durata del rapporto contrattuale tutti i permessi, 

le licenze e le autorizzazioni governative necessarie per l'acquisto legale, l'importazione, l'uso e, ove applicabile, la 

riesportazione dei prodotti in relazione all'uso finale dichiarato. L'Acquirente informerà tempestivamente Montanstahl di 

qualsiasi variazione dello stato normativo dell'uso finale, dell'utente finale o della destinazione, nonché di qualsiasi revoca, 

sospensione o modifica di qualsiasi autorizzazione richiesta. 

I prodotti forniti da Montanstahl non devono in nessun caso essere utilizzati, direttamente o indirettamente, in relazione 

allo sviluppo, alla produzione, allo stoccaggio o alla consegna di armi di distruzione di massa o armi proibite da accordi 

internazionali, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la Convenzione sulle armi chimiche (CWC), la Convenzione 

sulle armi biologiche (BWC), il Trattato di non proliferazione nucleare (TNP) per quanto riguarda i programmi di armi 

nucleari, il Trattato di Ottawa sulle mine antiuomo e la Convenzione sulle munizioni a grappolo. Qualsiasi violazione di tale 

divieto costituirà una violazione fondamentale del contratto che darà diritto a Montanstahl all'immediata risoluzione di tutti 

i contratti con l'Acquirente senza alcuna responsabilità, e l'Acquirente si assumerà la piena responsabilità per tutte le 

conseguenze che ne derivano. 

L'Acquirente dovrà indennizzare, difendere e manlevare Montanstahl, le sue affiliate, i suoi funzionari, direttori, dipendenti 

e agenti da e contro qualsiasi reclamo, sanzione, multa, danno, perdita, costo e spesa derivanti da o correlati alla mancata 

osservanza da parte dell'Acquirente delle normative vigenti che disciplinano le transazioni nei settori regolamentati, o 

derivanti da informazioni inaccurate, incomplete o fuorvianti fornite dall'Acquirente in merito all'uso finale, all'utente finale 

o alla destinazione dei prodotti. 

Montanstahl si riserva il diritto, in qualsiasi momento e senza alcuna responsabilità, di richiedere documentazione di 

conformità aggiornata, di sospendere le consegne in attesa di una verifica soddisfacente della conformità normativa o di 

recedere dal contratto in tutto o in parte se, a ragionevole giudizio di Montanstahl, la prosecuzione dell'esecuzione 

esporrebbe Montanstahl a rischi normativi o a potenziali responsabilità sanzionatorie. In tali casi, l'Acquirente sosterrà tutti 

i costi sostenuti fino alla data di sospensione o recesso e non avrà diritto ad alcun risarcimento danni o indennizzo. 

A scanso di equivoci, l'accettazione da parte di Montanstahl di un ordine che comporti applicazioni in settori regolamentati 

non costituisce una dichiarazione o garanzia da parte di Montanstahl circa l'idoneità dei prodotti per l'uso finale dichiarato, 

né esonera l'Acquirente dal suo obbligo indipendente di verificare la conformità a tutti i requisiti normativi applicabili. 

Qualora i prodotti siano destinati ad applicazioni a duplice uso ai sensi del Regolamento UE 2021/821 (o della normativa 

successiva), della Legge federale svizzera sul controllo dei beni a duplice impiego (LBC) o di elenchi di controllo nazionali 

equivalenti, oppure per applicazioni di difesa e militari soggette alla Legge federale svizzera sul materiale bellico (LMB), alla 

Legge tedesca sul controllo delle armi da guerra (KrWaffKontrG) o a normative nazionali equivalenti sul controllo delle 

esportazioni di armi, l'Acquirente dovrà, oltre agli obblighi generali sopra indicati: 
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a) identificare la classificazione dell'elenco di controllo applicabile ai prodotti o all'uso finale previsto al momento 

dell'ordine, incluso il relativo numero di categoria dual-use o il riferimento all'elenco militare, ove applicabile; 

b) fornire un certificato di utente finale debitamente sottoscritto o una dichiarazione di uso finale nella forma richiesta 

dall'autorità competente per il controllo delle esportazioni, e ottenere tutte le licenze di esportazione, 

importazione e ritrasferimento necessarie prima della spedizione; 

c) astenersi dal riesportare, ritrasferire o dirottare i prodotti verso destinazioni, utenti finali o usi finali diversi da quelli 

dichiarati a Montanstahl senza il preventivo consenso scritto di Montanstahl e senza aver ottenuto tutte le 

autorizzazioni governative richieste per tale riesportazione o ritrasferimento; 

d) conservare, per un periodo minimo di dieci (10) anni dalla data di consegna, registri completi e accurati di tutte le 

transazioni relative ai prodotti, inclusi i registri di eventuali trasferimenti successivi, e mettere tali registri a 

disposizione di Montanstahl o delle autorità competenti su richiesta. 

Qualora i prodotti siano destinati all'uso in impianti nucleari, installazioni di energia nucleare o applicazioni soggette a 

normative sulla sicurezza e sulle salvaguardie nucleari, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, il Trattato 

EURATOM, la Legge federale svizzera sull'energia nucleare (LENu), gli accordi di salvaguardia dell'AIEA e i quadri normativi 

nucleari nazionali applicabili, l'Acquirente dovrà, oltre agli obblighi generali sopra indicati: 

a) identificare l'impianto nucleare di destinazione e l'applicazione specifica a cui i prodotti sono destinati, inclusa la 

relativa classificazione di sicurezza, ove applicabile, al più tardi al momento dell'ordine; 

b) confermare se i prodotti debbano soddisfare standard di qualità di grado nucleare (come KTA, RCC-M, ASME NQA-

1 o standard equivalenti riconosciuti nel paese di destinazione) e specificare lo standard applicabile al momento 

dell'ordine, fermo restando che la capacità di Montanstahl di fornire prodotti conformi a tali standard è soggetta a 

espressa conferma scritta nella conferma d'ordine; 

c) fornire tutta la documentazione richiesta dalle normative vigenti in materia di forniture e salvaguardie nucleari, 

comprese le garanzie da governo a governo, le autorizzazioni al trasferimento nucleare e i permessi di importazione 

specifici per l'impianto, ove richiesto; 

d) garantire che tutti i prodotti forniti da Montanstahl per applicazioni nucleari siano utilizzati esclusivamente per 

scopi pacifici in piena conformità con il Trattato di non proliferazione nucleare (TNP) e le salvaguardie AIEA 

applicabili, e non siano dirottati verso alcun programma di armi nucleari o attività nucleare non soggetta a 

salvaguardie; 

e) conservare, per un periodo minimo di quindici (15) anni dalla data di consegna, registri di tracciabilità completi e 

accurati per tutti i prodotti forniti ai sensi della presente disposizione, inclusi il luogo di installazione, i registri di 

manutenzione e qualsiasi operazione di smantellamento, e mettere tali registri a disposizione di Montanstahl o 

dell'autorità di regolamentazione nucleare competente su richiesta. 

Montanstahl non sarà responsabile per alcun reclamo derivante dall'uso dei prodotti in applicazioni nucleari oltre le 

specifiche espressamente concordate nella conferma d'ordine, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, i reclami 

relativi a danni nucleari ai sensi della Convenzione di Parigi sulla responsabilità civile nel campo dell'energia nucleare, della 

Convenzione di Vienna sulla responsabilità civile per danni nucleari o di normative nazionali equivalenti sulla responsabilità 

nucleare. 

19. Protezione dei dati personali 

Le Parti si danno atto che l’esecuzione del presente contratto comporterà il reciproco trattamento dei seguenti dati 

personali: dati personali dei propri referenti interni, addetti alla conclusione ed esecuzione delle attività pattuite, tra cui ad 

esempio: dati identificativi (ad es. nome, cognome, ruolo/funzione aziendale), dati di contatto (ad es. e-mail aziendale, n. di 

telefono aziendale).  

Inoltre, le Parti dichiarano e riconoscono che: 
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i) ciascuna di esse agirà in qualità di autonomo titolare del trattamento, ai sensi della Legge Federale sulla protezione 

dei dati (LPD) e del General Data Protection Regulation (GDPR);  

ii) si sono comunicate reciprocamente le informazioni sul trattamento dei dati personali sopra indicati, in conformità 

ai principi applicabili e previsti dalla LPD e dal GDPR;   

iii) si impegnano a trattare gli stessi adottando misure di sicurezza adeguate al fine di evitare violazioni di dati personali 

(data breach), conformemente a quanto indicato dalla LPD e dal GDPR;  

iv) il trattamento dei dati personali sopra indicati è necessario per dare esecuzione al presente Contratto e che il loro 

mancato conferimento impedirebbe il perfezionamento dello stesso.   

L’Acquirente può richiedere il testo completo dell'informativa sulla privacy di Montanstahl. 

20. Clausola di salvaguardia 

Qualora singole disposizioni delle presenti CGV dovessero essere o diventare non valide e/o inefficaci in tutto o in parte (ad 

es. a causa di CGV contraddittorie [Battle of the forms]), la validità e/o l'efficacia delle restanti disposizioni o di parti di tali 

disposizioni rimarrà inalterata. In caso di invalidità, inefficacia di singole disposizioni o incompletezza delle presenti CGV, le 

parti cercheranno di trovare una soluzione amichevole prima di ricorrere al tribunale. 

21. Legge applicabile e foro giuridico competente 

Il rapporto contrattuale tra le parti sarà regolato dal diritto sostanziale svizzero (laddove l'ente contraente sia Montanstahl 

SA) o dal diritto sostanziale tedesco (laddove l'ente contraente sia Montanstahl GmbH). L'applicazione delle norme di 

conflitto di leggi e della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di beni (CISG) è 

espressamente esclusa. 

I tribunali situati presso la sede legale della rispettiva entità contraente Montanstahl avranno giurisdizione esclusiva su 

qualsiasi controversia derivante da o in connessione con tale rapporto. Fermo restando quanto sopra, Montanstahl si riserva 

il diritto di avviare procedimenti contro l'Acquirente presso il domicilio o la sede principale dell'attività dell'Acquirente. 
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Cronologia delle revisioni 

Rev. Data  Descrizione Stesura Approvazione 

1.0 28/10/2023 Pubblicazione Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

1.1 21/06/2024 Nuove disposizioni per i pagamenti in ritardo e in caso di 

insolvenza o situazioni simili. 

Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

1.2 19/11/2024 Rimozione di Montanstahl Architectural Steel Profiles GmbH 

dal contratto. 

Nessuna responsabilità di Montanstahl nel garantire l’idoneità 

dei beni allo scopo previsto. 

La responsabilità di Montanstahl verso l’Acquirente è stata 

limitata al prezzo d’acquisto. 

Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

1.3 18/03/2025 Riformulazione di vari paragrafi per migliorarne la chiarezza. 

Aggiunta del paragrafo relativo alla lavorazione/produzione in 

conto lavoro. 

Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

1.4 27/11/2025 Gestione delle richieste di esclusiva dell'Acquirente per le 

attrezzature.  

Aggiunta di diritti di proprietà intellettuale (IP) e norme 

sull'indennizzo.  

Processo più chiaro per la gestione dei ritardi.  

Miglioramenti in materia di privacy.  

Migliore stesura del capitolo su legge applicabile e  

giurisdizione. 

Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

1.5 13/01/2025 Inserimento della clausola relativa sul “Controllo delle 

Esportazioni, Sanzioni e Destinazione d'Uso” 

Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

1.6 27/02/2026 Piccoli adeguamenti apportati in tutto il testo per migliorare la 

leggibilità. 

Tasso di interesse per ritardi nei pagamenti aumentato dal 3% 

al 5%. 
Termini aggiornati per escludere esplicitamente danni indiretti 

e consequenziali. 
Aggiunto un nuovo articolo relativo ai settori regolamentati e 

agli usi finali controllati. 

Filippo Stumm  

(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 

(CEO) 

 

 

 

 


	1. Definizioni
	2. Validità
	3. Prezzi e fatturazione
	4. Pagamento e termini di pagamento
	5. Riserva della proprietà
	6. Divieto di assegnazione
	7. Termini di consegna e forza maggiore
	8. Ordini quadro
	9. Consegne in eccesso o difetto
	10. Richiesta di esclusività
	11. Disegni e attrezzature
	12. Diritti di proprietà intellettuale e manleva
	13. Consulenza
	14. Controllo delle Esportazioni, Sanzioni e Destinazione d'Uso
	15. Spedizione e trasferimento del rischio
	16. Ispezione della merce, reclami e garanzia
	17. Richieste di risarcimento danni
	18. Settori regolamentati e usi finali controllati
	19. Protezione dei dati personali
	20. Clausola di salvaguardia
	21. Legge applicabile e foro giuridico competente

